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Városi közgyűlés.
A bizottsági tagok lanyha érdeklődése mel

lett folyt le múlt kedden délután a város o havi 
rendes közgyűlése, a melyen Lits Gyula főispán 
elnökölt. A közgyűlésen mindössze huszonheten 
voltak jelen s ezek közül tizen tisztviselők. Mind
azonáltal úgy tudjuk, hogy nem az érdeklődés 
hiány az oka annak, hogy ily kevesen voltak a 
gyűlésen, de inkább az, hogy a bizottsági tagok 
cnaov része nyaral, vakációzik, pihen. A tárgyso
rozat 34 tárgya közül kétségen kívül a legérde
kesebbek és legfontosabbak voltak a Vilinye für
dőre vonatkozó jelentések. Örömmel és megnyug
vással halhatta ezeket a bizottság, mert arról 
szólották, hogy Yihnye-fürdő házi kezelése, ami 
elé oly nagy gonddal és aggodalommal nézett a 
a város közönsége, igen jól be fog válni. A gon
dok és aggodalmak elüllek s Lits Gyula főispán
nak a saját tapasztalatai alapján a fürdő jelen
legi állapotára és kezelésére vonatkozó bejelentései 
mé" a legpesszimisztikusabban gondolkozó bizott
sági tagot is megnyugtatták.

A gyűlés elején az elnöklő főispán meleg 
szavakkal búcsúztatta el a városi tisztviselői kar
nak távozó tagját, Krepuska Lajos főmérnököt, 
aki híven, lelkesen, nagy szorgalommal és oda
adással töltötte be hivatalát. Indítványára a köz
gyűlés jegyzőkönyvileg örökítette meg elismeré
sét a távozó főmérnök működése és sajnálatát 
távozása fölött.

Vihnye fürdőről szóló bejelentése körülbelül 
ez volt.

Annál az érdeklődésnél fogva, amelylyel 
mint e város főispánja eleitől fogva viseltettem 
Vihnye fürdő ügye iránt, a mull héten szemé
lyesen akartam meggyőződni arról, hogy mikép 
válik be a fürdő házi kezelése s hogy vájjon a 
közönség megterheltelése nélkül és annak javára 
fenntartandó e továbbra is a mostani kezelés. 
Örömmel jelenthetem, hogy teljes megnyugvással 
és megelégedéssel láttam azt, hogy a házi kezelés 
a reményeken felül jól bevált. A fürdőző közön
ség, moly az ország minden részéből úgyszólván 
ellepte a fürdőt, máris teljes bizalommal van 
iránta s e tapasztalatomat nemcsak az egyes ér
dekellek információból, de a közönség körében 
tett puhatolózásaim, kérdezősküdéscim alapján 
szereztem. A nagyszámú fürdőző közönség teljes 
elismeréssel van a házi kezelés iránt s az egyes 
még meglevő hiányokat ez évben szívesen elnézi, 
mert látja úgy a város mint a fürdő kezelői ré
széről a teljes jóakaratot.

A fürdő házi kezelésének eszméje tehát úgy 
erkölcsileg mint anyagilag fényesen bevált s már 
ez első év tapasztalatai alapján minden aggoda
lom nélkül ajánlhatom, hogy most már nincs ok 
félni a további áldozatoktól, befektetésektől sem, 
— amikre különben feltétlenül szükség is van, 
mert ha a még szükséges befektetések meglesznek, 
nincs kétségem az iránt, hogy Vihnye fürdő tel
jesen föllendül s első lesz az ország első fürdői 
között. Elismeréssel emlékszik meg még Yihnye- 
fürdő mostani gondnokáról, Szlancsay Miklós v. 
főjegyzőről, akinek nagy érdeme van abban, hogy 
a fürdőről ily örvendetes jelentést tehet.

A közgyűlés örömmel és éljenzéssel fogadta 
az elnöki bejelentést, amely valóban örvendetes 
és megnyugtató.

Tárgysorozat rendjén felolvastatott Széli 
Kálmán volt miniszterelnöknek a város közönsé
géhez intézett meleghangú bucsuirata. A közgyű
lés sajnálattal vette tudomásul, e nagylehetségü 
jeles államférfiunak az ország éléről való távo
zását.

A polgármesteri jelentés sajnálattal emlék
szik meg arról az állapotról, amelyet az ország
nak cx-lex állapota városunkran is előidéz. Nem 
folynak be az adók itt sem, s ez elviselhetetlen 
terhekkel fog járni annak idején az adózó közön
ségre is, de zavart okoz a város háztartásában 
is, mert pótadó hátralék is 4(5 ezer koronára rúg 
ez évben. Elismeréssel emlékszik mega jelentés a vá
ros orsz. képviselőjéről, kinek parlamenti működése 
tiszteletet szerez kerületének is. Köszönetét mond 
az ág. hitv. ev. egyháznak és Kammerer Ernőnek, 
akik két igen becses régi képpel gazdagították a
v. múzeumot, ugy szintén Darányi Ignác füldmi- 
velésügyi miniszternek, aki egy népkönyvtárt 
ajándékozott a bélabányaiak részére.

Krepuska Lajos v. főmérnök havi jelentésé
ben elbúcsúzik a város közönségétől. Szitnyai 
József kir. tanácsos polgármester szép szavakkal 
méltatja a távozó íőmérnök’érdemeit. Az.ő itteni 
működését sok jelentős alkotás fogja megőrizni 
s ezek közölt első helyen áll az. hogy Yihnye- 
fürdő vizét az ő szakértő munkálatai megjavítot
ták s a fürdőt egészen átalakították. Indítványozza 
azt, hogy ez érdemek némi clismeréseüla Vihnyén

Nietzsche bölcsészeié.
ii.

•Semmi célja, hogy egy őrültnek elmeter
mékeivel foglalkozzunk*. Ez az ellenvetés is me
rőben könvnyelraü. Persze a nagy férfiú élete 
utolsó éveiben a szellemi sötétség és elborulás 
áldozatává lett, de ez a betegsége csak az 1889-ik 
esztendőben tört ki rajta, miután már müveit 
közzétette: Schumann zenéje és Hölderlin költé
szete (magyar példának kinálkozók a legnagyobb 
és a leggeniálisabb magyar — Széchenyi gr. — 
megdöbbentő esete) klasszikus marad, noha mind 
a két nagy mesternek az elméjére éltük végén 
az örök homály borul. — De ez az ellenvetés 
-  igaz — másformába is öltöztethető, jelesen 
abbé: »Az elmebetegség, ha az 1889-ik eszteodő- 

. tan tort is ki a szerencsétlen nagy emberen, már 
j bizonyára jóval előbb érezhetően fennforgott és 
• ennek a természetellenes szellemi működésnek a 
! nyomai már éppen az 1879-ik évet megelőzőleg 

keletkezett müvekben is félreismerhetetlenül nyil
aidnak*. Tegyük fel ismét, hogy így áll a do- 
'°8 a valóságban, mégis ez az ellenvetés szintén 

; taljesen felületes.
Elsőben is patológiai vonások nem ritkán 

jelentkeznek az életben, sőt még oly jelentékeny 
k mélyen gondolkozó férfiak irataiban is, mint 
Milyen példának okáért Rousseau. Normális és

abnormális gondolatok nagyon is gyakran válta
koznak éppen nagyjelentőségű szellemeknél, sőt 
sokszor a legkülönösebben és mégsem kételkedik. ; 
Azért senki se ily lángelméjü természeteknek 
sokszor korszakot alkotó jelentőségében. De kü
lönben is egyáltalán aggályos dolog, ha a legkö
zönségesebb átlagszínvonaltól elütő embereknek 
és nézeteiknek a betegességet hányjuk szemére.

Legyünk óvatosak, mikor ilyetén mód' gya
núsítunk, mert különben még megérhetjük, hogy 
az agyonbiráltak kamatostul adják vissza a köl
csönt — nekünk. Hiszen Nietzsche maga éppen 
a mi korunkat vádolja az akarat elfajulásával, 
sőt megbetegedésével és írásaiban maga akarja 
megmutatni a gyógyulás útját. így hát fölötte 
könnyű azokat, a kik más nézeten vannak, bete
geknek nyilvánítani és oly mód fölött nehéz pon
tosan megállapítani, hogy mi a »betog« és mi az 
•egészséges*.

Ez a három ellenvetés tehát nem téveszt, 
mert nem téveszthet meg föladatunk megoldásá
ban: azt hisszük, hogy Nietzschei és a Nietzsche- 
mozgalmat komolyan kell venni. És ennek oká
ból nemcsak hálás, hanem egyben nagyon is fon
tos théma, hogy számot adjunk magunknak a 
Nietzsche-féle világnézet és életfelfogás bölcsészeti I 
elveiről, hogy ilyen módon tanuljuk meg hatásu
kat megérteni.

Olyan okok most már, a melyek Nietzsche 
sikerét megfejtik, nagy számmal vannak; erre az 
olvasóra ez bir hatással, egy másikra más ok. 
Egy egyetlen ok azonban mindenkire. — még 
Nietzsche elleneseire is ellenálhatatlan varázszsal 
hat: ez az ok Nietzsche előadási formája. Nietzshe 
ugyanis elsőrangú művésze az irálynak. Vannak 
most már — sőt nemis csekély számban — 
olyanok, a kiket már a külső alak, a forma meg
tud vesztegetni, sőt annyira, hogy a tartalomnak 
is őszinte nyílt tetszéssel adóznak. Vannak em
berek, a kiknek rendkívülien élénk érzékük van 
a nyelv szépsége és a statisztikai forma iránt. 
Éppen a művészek és irók között vannak ilyen 
stil-imádók (hogy ugy mondjam gourmand-ok) 
nagy számmal. Nietzsche híveinek egy nagy része 
bizonyára nincs is tudotában annak, hogy tulaj
donképen Nietzschei a gondolkodót, mint Nietzschet 
a művészt tisztelik.

Nietzsche stílusának sajátságait egész röviden 
akarom jellemezni. Nietzsche a nyelvet különös 
virtuoritással — annak hideg fénye nélkül — kép
zeli. Tudatos szándékkal használja fel ragyogóan 
fényes Írásmódjának minden eszközét. Nietzsche 
stílusa gazdag megkapó ellentétekben, pompás 
képekben, találó szóképzésekben, nemkülönben 
meglepő szójátékokban. Érti az — egész a hatal
mas villámlásig és menydörgésig való — nyílt
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Krepuska Lajos által kigondolt s az ő tervei sze
rint kiépített viz-esés, az ő nevéről neveztessék 
el. A közgyűlés egyhangú lelkesedéssel fogadja 
el az ajánlatot.

Vilinye fürdő gondnokának terjedelmes je
lentése felolvastatván, azt tudomásul veszi a köz
gyűlés és a gondnok által lett intézkedéseket 
jóváhagyja.

A jelentésben kérés is van a fürdőben szük
séges sürgős átalakítások tárgyában: utasittatott 
a tanács, hogy e kérdéssel sürgősen foglalkozzék, 
hogy a szükséges építkezések még az ősz folya
mán megkezdhetők legyenek.

Tóth Imre biz. tag azt ajánlja, hogy a für
dőnek, amely valódi és a maganemében egyetlen 
gyógyfürdő, teljes kihasználása céljából a fürdő
idény hosszabbiItassák meg úgy. hogy kora ta
vasztól késő őszig ott tartózkodhassék a közön
ség. És a szobák egy részének fülhetővé tétele és 
egy födött sétány építése által lehet elérni.

Lits Gyula főispán helyesli az eszmét s ki- 
viendőnek tartja, figyelmeztet azonban, hogy egy
előre oly hiányok vannak, amelyeknek megszün
tetése feltétlenül szükséges. Ilyen egy étterein és 
konyha, valamint lakószobák építése.

E munkáknak megkezdése igen sürgős, még 
az évben raegkezdendők a munkálatok, mivel az 
étterem és konyha úgy amint most van nem 
maradhat s ha igy maradna az érdeklődést, a 
mely ez évben oly szépen mutatkozott, feltétlenül 
nemcsak csökkentené, de meg is szüntetné.

Szitnyai József kir. tanácsos, polgármester 
jelenti, hogy a tanács már is foglalkozik a jövő 
évi átalakítások, javítások, építések dolgával s 
legközelebb esetleg egy rendkívüli közgyűlés elé 
terjeszti javaslatait.

A fogyasztási adóhivatal jelentése szerint a 
folyó évi bevételek 2946 K 10 fillérrel kisebbek 
a mull év ilyenkori bevételeknél. Feltűnő a hús
fogyasztás csökkenése. Ez évben 3127 K 70 fil
lérrel kisebb a husfogyasztási adó.

Tóth Imre a húsfogyasztás csökkenését a 
hús árának feltűnő megdrágul?-bán látja,* a hús 
drágulását pedig a mészárosok és hentesek szá
mának szaporodásában keitől a a ánlja, hogy a 
hatóság foglalkozzék a hús árának -zabályozásával.

Többek hozzászólása után a közgyűlés egy
szerűen tudomásul vette a húsfogyasztás csökke
nését. mivel azon ez idöszerint hatósági utón nem 
lehet segíteni.

A tanácsnak előterjesztése a házi, alapitvá-

emelkedés művészetét ép úgy. mint a hallgatag, 
rejtőző sejtetésnek, a hirtelen elnémulásnak és 
elhallgatásnak a művészetét. Beszédét majd kérdő 
mondatokkal, majd imperativusokkal élénkíti. Az 
antik rhetorika egész fegyvertárát mesterként ke
zeli Nietzsche.

írásmódjának ezek a ragyogó sajátságai 
Nietzschénél kivált azon időtől lépnek előtérbe, 
midőn elkezdett aphorismákban írni. Aphoris- 
mákban a mondott irásmódbeli előnyök sokkal 
jelentékenyebben jelentkezhetnek, mind az össze
függő beszédben; aphorismák maguk-maguk kö
vetelik, hogy a végsőig küszörültessenek. Tömör 
rövidségükben a formára való annál szorgosabb 
figyelmet kívánnak. És Nietzsche kitünően értett 
hozzá, hogy éppen az aphorismusban csillogtassa 
összes fent mondott szónoki művészetét.

De ha egészen eltekintünk és az irálybeli 
kiemelésnek a képekre alkalmazott művészetétől, 
az aphorismák mint ilyenek különben is igen ha
tásos eszközét teszik az irálynak. Az aphorismák 
— súlyos hátrányaik mellett — egészen jellemző 
és különös előnyökkel is dicsekedhetnek. Az egyes 
gondolatok éppen abrupt kerek külön állásukban 
jóval élesebben és sokkal — hogy úgy mondjam 
követelődzübben lépnek elő, mintha az illető gon
dolatok rendben — sorjában állanak a többiek
kel együtt. Anélkül, hogy az előző megokolná,

nyi és gyámpénztárak megvizsgálásáról — tudo
másul vétettek.

Megállapittatott, hogy az ág. hitv. ev. egyház 
évi segélyhányada a jövő évben 20 1 j 0° 0 össze
sen 2580 K. az izraelita egyházközség segélyhá
nyada 9 V*o °/o 1232 K.

A közigazgatási bizottság tagjául titkos sza
vazással egyhangúlag Herrmann Emil válasz
tatott be.

Vita után, — melyben Pauer János, Tóth 
Imre, Szitnyai József vettek részt — elfogadtatott 
a v. tanács [az a javaslata, hogy a Lázáreth rét 
átengedtetik r. kath. temető-helyül.

Az állatkínzás megakadályozásának céljából 
alkotott szabályrendeletet elfogadta a közgyűlés. 
Jóváhagyta az 1904. évi favágatási tervet és a 
városi erdészet 1904. előirányzatát, mely 5000 
Koronával több jövedelmet előirányoz.

Megállapította Fodor városi m. kir. állat
orvosnak illetményeit a községi állatorvosi leendők 
ellátásáért, engedélyezte a városi gyümölcsfa is
kolában egy melegház felépítését.

Debrecen sz. kir. városnak átiratára fölir a 
város is 11. Rákóczy Ferenc hamvainak hazaszál
lítása érdekében, miután a gyűlés 6 órakor véget ért.

Városunk adózó közönségéhez!
Városunk közönsége mindenkor híven 

teljesítette tehetségéhez képest polgári kö
telességeit; igy teljesili ezidőszerint is.

Ámde a politikai viszonyok szülte u.
n. törvényen ki vilii állapotot némelyek arra 
használják fel, hogy az adózás terhe alól 
magukat kivonni igyekeznek, — meg nem 
gondolva azt. hogy ez által az állampénz
tár egy-egy összegtől, az államkormányzás 
egy nagy jövedelmi forrástól esik el egy 
időre.

De nem gondoltak arra sem. hogy az 
adóterhet, mit végtére mégis csak viselniük 
kell, tetemesen megnövelik, az adófizetést 
önmagukra nézve terhesebbé teszik, arneny- 
nyiben az u. n. törvénytelen állapot meg
szűnése után egyszerre kell a hátralékokat 
az esedékes összeggel együtt befizetniük.

Midőn kötelességüket pontosan teljesítő 
polgártársaimnak ezúton is elismeréssel
— anélkül, hogy a reá következő enyhítené, min
den egyes gondolat merev egyoldalúsággal — 
mintegy a semmiből teremtve — lép elő és en
nélfogva annál nagyobb hatást okoz. Ilyen rövid 
kijelentések, különösen ha prófétaszereü ihlettel 
és méltósággal közöljük őket, a gondolkozást 
sokkalta komolyabban igazgatják munkásságra 
mint hosszú lélegzésü fejtegetések. Nietzsche úgy 
beszél könyveiben hozzánk, mint valami vallás- 
alapiló, ép oly rövid mondatokban. Tömören meg
szövegezett szavak ezek és mindenkinek saját- 
szerű s gyönyörűsége telik benne, hogy jegyze
teket, glossákat ir hozzájuk. Nietzsche első írásai
ban ezt a művészeti formát még hiába keressük. 
Csak az 1876. évtől kezdve fejtette ki mind éle
sebben. E mellett a szükségszerűségből ezernyit 
alkotott, mert kezdetben kínzó fejfájás gyakorta 
arra kényszeritette, hogy nagyobb sétákat tegyen, 
a melyeken és a melyek után aztán gondolatait 
külön-külön feljegyezte. Igv fedezte fel magán ezt 
az aphoristikus tálentuinot és igy fordította aztán 
egész tudatos művészetét erre az oly nagy mér
tékben hatásos stilusformára, a melyben minden 
idők mester-pálmáját érdemelte ki. Senkinek se 
juthat józanul eszébe, hogy tőle ezt a pálmát 
elvitassa.

*

adózom, nem mulasztható, el a hátraléko
sokat saját érdekükben is arra figyelmez
tetni. hogy a jelen politikai helyzettől eredő 
látszólagos kedvezményeket mellőzve, adó
tartozásuknak pontosan feleljenek meg, ed
digi hátralékaik befizetésével, szem előtt 
tartva egyrészt saját érdekeiket, valamint 
a közérdeket is ne feledjék azt, hogy a 
haza iránti kötelesség a törvény kénysze
rítő parancsszava nélkül is teljesítendő, sőt 
igy teljesítése, szebb és elismerésre méltó.

Szitnyai József,
kir. tan. v. polgármester

A fővárosi sajtó Vihnyéröl.
A Független Magyarország*, ez a tekinté

lyes fővárosi újság, melynek élén Rátkay László 
és Lengyel Zoltán dl*, országos képviselők állanak, 
— ez évi augusztus 5-én igen szép cikkelyt hoz 
Vihnve fürdőről. Minthogy minket igen közelről 
érdekel az, kogv mint vélekedik az ország közön
sége, és a közvélemény leghívebb kifejezője a 
fővárosi sajtó Vihnye-fürdőről. szórul-szóra hoz
zuk a cikkelyt, mert azt hisszük örömet szerzünk 
azzal városunk közönségének és lapunk olvasóinak

A cikkely a következő:
Fürdő-élet Vihnyén.

A magyar közönség még tíz évvel ezelőtt 
egyáltalán nem akart arról tudomást venni, hogy 
vannak az országban elsőrangú magyar fürdők. 
És ennek a dolognak okai tisztán kényelmi szem
pontokra vezethetők vissza. Mert inig külföldön 
évtizedek óta rendezett, úgynevezett »fürdő-váro
sok® vannak, addig nálunk voltak források, volt 
levegő, hegyi vidék, kilátás, de rendezett fürdő
hely nem volt. A magyar közönség pedig a forrás 
és mellékszükséglelei mellett első serban organi
zált fürdőigazgatást akar, a mely gondoskodik a 
lakásról és a muzsikáról, publikumról és minden 
képzelhető kényelemről.

Az utóbbi tíz év óta a magyar fürdőviszo
nyok érdekében jelentékeny dolgok történtek. A 
magyar közönség kezdi megérteni és megszokni 
a hazai fürdőket, mert az európai kényelmet a 
nagyobb fürdők országunkba importálták. Így ma 
már Magyarország nem áll a fürdő-kérdés kez
detén, mert vannak nagyszabású modern fürdő
helyei, a melyek mindenben, minden módon ko
moly magaslaton állanak.

Ilyen hely Vihnye-vasfürdő, a mely meg
mutatja útját és módját annak, hogy miként hódít 
hazai fürdőhely a közönség körében. — 
Vihnye eddig elhanyagolt állapotban volt. Bars- 
megyében fekszik és Selmecbánya város tulaj
dona. Az idén a város e pompás fürdőhelyet saját 
kezelésbe vette át és az ügyek vezetését rábízta 
Sztancsay Miklós városi főjegyzőre, a ki csodá
latos erélylyel, szeretettel és páratlan üggességgel, 
találékonysággal törekszik a közönség igényeit ki
elégíteni és a fürdőhelyet modernizálni. Vihnye 
ebben a szezonban nagyot haladt előre. Pompás 
fekvése, remek sétányai, hegyi levegője, szállo
dáinak mintaszerű berendezése és kezelése, mindez 
hozzájárul ahhoz, hogy a közönség ne csak jól 
érezze magát, de megtaláljon mindent, a mit 
pihenés, üdülés, gyógyulás és szórakozás alkal
mával keres. E mellett minden olcsó, sőt nagyon 
olcsó, mert nem elijeszteni akarják a közönséget, 
hanem odaszoktatni. — Ha a város, mint a fürdő 
tulajdonosa, okulva a mostani kedvező tapaszta
latokon, a szükséges beruházásoktól nem idegen
kedik és a további vezetést Sztancsay Miklós 
kezeiDen állandósítani fogjn, akkor Vihnye két
ségkívül egy-két év alatt olyan hírnévre tesz 
szert, hogy Magyarország leglátogatottabb fürdő
helyei közé fog tartozni. Vihnyének megvannak 
mindama előfeltételei, a melyek alkalmasak arra
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kogy nagyszabású, világhírű magaslatra emeltes
sék. Erre nézve az első nagy utat Sslancsay 
megtette. Az ő szakismerő vezetése, nagy akarata, 
modora és körültekintése megvetette azt a komoly 
alapot, a melyre építeni lehet. Reméljük, hogy a 
mérvadó körök nem mulasztják el az alkalmat 
és teremtenek olyan magyar fürdőhelyet, a mely
nek van jogosultsága arra, hogy hatalmassá, nagv- 
gyá és életerőssé fejlődjék.

Selmeci impresszióim.
Midőn Budapesten, — hazánk székesfőváro

sában. — a ruttkai vonatra ülök, — mi évenként 
rendszerint egyszer szokott megtörténni — valami 
olyas érzés hat át, mit köznapiasan honvágynak 
neveznek. A vasúti állomás füstös légköre fokozza 
az emberben e vágyat s meggyőződteti ama mon
dás jogosult voltáról: »Mindenhol jó, de otthon a 
legjobb.*

Mert hát én azért ülök fel Pesten a vonatra, 
hogy az Selmecbányára, szülővárosomba vigyen.
A fővárosban vagyok állandóan, s bár rendkívül 
szeretem Budapestet, hol épen annyi, talán még 
több a barát és ismerős, mint itt, mégis bizonyos 
előszeretettel, mondhatnám türelmetlenséggel vá
rom. lesem az időpontot, szabadságom idejét, hogy 
szülőföldemet viszontlássam.

Következéskép igen örültem, midőn a rutt
kai vonatról CJaram-Berzencén leszállva, legked
vesebb, legrégibb ismerősömet, városunk gőzös- 
kéjét. a Máv. legszebb gyermekét az állomás hát
terében, valami épület védő szárnyai mögött meg
pillantottam. Ha közelebb lelt volna, bizonyára 
megöleltem volna miniatűr — vonatocskánkat.

Alig időztem egy keveset a perronon, midőn 
a garamberzencei ősportás elkiállja magát az ő 
szokott jellegzetes tájszólásával: »Bezállani Kecs
kés— Bilabanja—Selmecbanja feli.* Beszálltam hát 
a kocsiba s legelőször is azt konstatáltam, hogy 
uj tapétával látták el az illető kocsit, mi arra 
enged következtetni, hogy a vonatocska, — úgy 
a hogy van — örökéletü lesz, pedig jobb volna, 
ha halandó lenne.

E kérdés feletti tűnődésemből azonban egy
szerre valami alapos rázás zavar fel. Ezzel a 
jellel tudomására hozza a Máv. gyermeke az uta
soknak, hogy bátor volt megindulni. Óvatos las
súsággal átrobogván a darám hírhedt állandó 
javításnak alávetett fahidján, a Bélabányan 20 
perc alatt felvett itóka s több rendbeli kanyaru
lat szerencsés befutása (?) után a fáradságtól 
lihegve érkezett be »Selmecbáuya« állomásra. 
Újabb erős rázás jelzi, hogy a vonat megállott. 
Ergo a kiszállás küvetkezett. A korlátnál kilépve 
több ismert hang ütötte meg dobhártyámat. A 
helyi szállodák buzgó küldöttsége, több hordár az 
ifjabb generációból és a bérkocsik t. irányitói. 
Egyiknek becses szolgálatát igénybe véve a ka
nyargós országúton kíváncsian befelé indultam. 
Természetesen kíváncsian, mert egy év leforgása 
alatt csak történhettek külsőleg változások váro
sunkban s épen ebbeli impressióimról óhajtok 
most beszámolni.

Az úgynevezett kapuig változást nem tapasz
taltam. A kapunál azonban már több mélyreható 
újítás ötlött szemembe. Az egyik pajtát eltávolí
tották, a párja egyedül busul az uj környezetben. 
A h. é. bányavasut a kapu fölött immár erős kő- 
pilléreken robog át. (Irigykedhetik ezért a Máv. 
selmeci szárnyvonala) Ezenkívül egy uj kőfalat 
is észrevettem, mely előtt megvetették a jövőbeli 
gyalogjáró alapját. De csak alapját, mert a járó 
kőkockáit elfelejtették lerakni.

Az Erzsébet kápolna elé érve kiváncsi lettem 
a pontos időre, melyet azonban a kápolna pizai 
óratornyának számlapjáról nem voltam képes le
olvasni. A számlapot valami ókori mez vonta be, 
melyen minden egyéb látható, csak épen a szá
mok nem. Valamivel feljebb haladva megpihen
tettem szememet a m. k. dohánygyár újabb ke
letű száritó helyiségén. Áhítattal tekintettem meg 
a műépítészet e remekét, mely azonban sajnos a 
dohánygyár hatalmas épületének homlokzatával, 
— laikus szememmel Ítélve, — még sincs teljes 
összhangban.

A Kisvásártérre érkezve, — hol mellesleg 
Megjegyezve hozzátartozóim laknak, hol otthonom 
van — érthető érdeklődéssel néztem körül. Lá- 
kásunkkal szemközt sárgás, romnak látszó, nagy. 
rendezetlen udvarral biró részben földszintes, rész
ben emeletes érdekes »valami* látható, mely —

mint beszerzett információm mondják — a »vá- ' 
rosi bérpalota* nevet s jelleget viseli. A bérpalota 
impozáns voltánál fogva nemcsak bennem, hanem j 
sok-sok idegenben is mély benyomást keltett. 
Elég fantasztikus egy alkotmány is ez, de még ! 
sem volna tanácsos késő unokáink számára meg
őrizni. Sanálattal konstatáltam az egykor előtte , 
elterült világhírű »aréna« hült helyét is. Az alsó i 
régiókban hamarjában egyéb feljegyezni valót nem I 
találtam. Midőn azonban másnap reggel a felsőbb j 
régiók fölé iparkodtam, utánitól eltérve a torna
tér irányában sétifikáltain.

Csokálkozással vettem észre, hogy különben 
konzervatív városunk miként hódol a modern 
sportnak.

Őszinte örömmel üdvözöltem a lawn-tennist 
a jégpálya hült helyén.

Utamat a a Deák-Ferenc-utcán folytatva, a 
honvédszobor előtt haladtam el, mely városunk 
konzervatív irányát megcáfolni igyekszik. A kö
zötte elterülő park szépen fejlődött s a történeti 
hűség kedvéért megjegyzem, hogy maga a szobor 
kezd antik szint felvenni.

Feljebb egy kőfal mögül kikandikáló almafa 
utcáró hajló részét nem épen emberbaráli szem
ponttól vezéreltetve lenyesték, pedig erről a rész
ről valamikor buzgón Ülügettem le az almákat 
iskolatársaimmal. Fontos eseményszámba megy 
»Finkli« üzletáthelyezése is s az ő régi helyét egy 
(pénzért) kenyérosztó bolt foglalta el.

A pósta és kamaraház tájékán ismét kor
szak alkotó dolgot kellett észrevennem. Neveze
tesen azt, hogy itt a gyalogjárót egy újabb sorral 
szélesítették, mi szintén rácáfol a konzervatizmusra.
A Terasszon ha mást nem is. egy uj dohánytőzs- 
dét pillantottam meg, mely előtt a bányászati és 
erdészeti akadémia azaz Steingrube nagyközség 
több polgára állott őrt vagy talán ü l t  őrt. A 
Hungária szálló impozáns épületének homlokza
tára a nedvesség vagy mi szebbnél-szebb rózsákat 
csalt ki, mely aligha járul hozzá az utasok von
zásához. A Kossuth Lajos-tér rendes képét mu
tatja, a népsokaság hiányzik róla s csupán 2—3 
kofa rendezi gyümölcs-készletét. Itt a rend ked
véért megjegyzem, hogy csupán a lapunkat szor
galmasan olvasók bírnak tudomással a >Kossuth- 
tér« létezéséről, mert ezen tér táblácskái csodá- 
tosképen »Főtért* emlegetnek.

Végül mint változást megemlítem a város
háza mögötti igazság-szobor melletti szobor lépcső 
eltávolítását továbbá a róm. katli. városi nép
iskola csinosbodását — kívülről.

Több uj dolog illetőleg intézmény nem akadt, 
mely figyelmemet lekötötte volna s igy — már 
most minden tréfát, minden húmort félretéve 
bátran odakonkludálhatok, hogy szülővárosom a 
lefolyt év alatt külseje tekintetében előnyére sem
mit sem nyert sőt külalakjáért talán inkább egy 
kalkulussal roszabbat érdemel. Ez az én impresz- 
szióm!

Hiába kerestem a tervezett uj piacot, hiába 
az uj vigadót, az állandó kőszinházat, a nagyszerű, 
— lakáskérdést megoldó — bérházat, még Dio- 
genes lámpásával sem lehetett volna rájuk találni. 
Mert a hol uincs, ott ne keress. Talán az irat
tárban nyugosznak e tervek békében. Halva szü
lettek. Pedig nem ártana, ha feltámadnának s 
telket és építőanyagot követelnének.

Nem ártana, de feltétlenül szükséges volna, 
da városunk külsejére általában több gondot for- 
hitanánk, ahol csah lehet az ntcákat csinositanók, 
szabályoznék és holmi tiszteletbeli bérpalotákat, 
mint pl. a kisvásártéri, nem tűrnénk. Ha már az 
építkezéshez kevés az anyagi eszközünk bontsuk 
le s csináljunk parkot vagy mit helyébe. Hiszen 
ily ház láttára az idegen kinevet bennünket s el
mondja mindenütt, mit látott Selmecbánya szab. 
kir. város utcáján. Rajtunk a sor, hogy tegyünk 
róla. Nem az a célunk, hogy az idegeneket el- 
idegenitsük, de igenis az, hogy minden lehető mó
don idecsábitsuk. Már pedig ma, midőn a kultúra 
oly magas fokon áll, megkövetelhetjük egy 16,000 
lakóssal biró várostól, hogy — csinosabb —legyen!

Mért fejlődnek, mért haladnak, mért gyara
podnak más sokkal kissebb városok, mért mara
dunk épen mi hátra?

Van közöttünk több kisebb város, köztük 
Léva, Besztercebánya, Zólyom, melyek még 1—2 
évtized előtt messze maradtak Selmec mögött s 
ma városunk maradt messze ő mögöttük.

Elsősorban át kellene változtatni a keskeny- 
vágányu, divatját múlt vasutacskát rendesvágá- 
nyuvá s az állomástól érkező idegen elé itt lenn 
az Erzsébet-utcában egy szép teret varázsolni.

Ez utóbbi tervvel egy alkalommal a helyi sajtó 
hasábjain már részletesen foglalkoztam s ez még 
mindig aktuális. Egy ily szép tér rendkívüli raér- 
tékken emelné városunk külsejét s nem kíván 
túlságos nagy pénzbeli áldozatot sem. A város 
ezenkívül hasznosíthatná a teret vásári célokra, 
tehát anyagilag s erkölcsileg előnyére volna.

l)e ha valaki más módot tud városunk szé
pítésére én a/.t is örömest akceptálom. A fő az, 
hogy teljesedjék és csinosodjunk mielőbb!

Aztán lesz csak élvezet az impresszióról Írni.
Elehet Vilmos.

K Ü L Ö N F É L É K .
— Lapunk e száma a közbe jött ünnep 

miatt egy nappal előbb, szombaton reggel jelent 
meg.

— Személyi hirek. Sobó Jenő, kir. bánya- 
tanácsos akad. r. tanár a múlt héten hosszabb 
szabadságra utazott. Szabadságidejét családjával 
együtt Balatonberényben tölti. — Suhajda Lajos 
lyceuinunk jeles fiatal tanára, az idei nyári vaká
ciót arra használja fel, hogy nagyobb tanulmány
utat tesz Olaszországban. Hosszabb ideig tartóz
kodott nemrégiben az őrök városban is és csak 
a hónap végével várják viszsza. — Lencso János 
lyc. rajztanár a budapesti Lukácsfürdőben időzik.

— Heincz Hugó képviselőnket a parla
menti munkálatok túlon-túl igénybe veszik. Je
leztük, hogy a legutóbbi botrányos megvesztege
tési esetek megvizsgálására kiküldött parlamenti 
vizsgáló-bizottságba is beválasztotta a Ház. Nép
szerűségét és a tehetségei meg szorgalma iránt 
megnyilvánuló általános liszteletet'az is fényesen 
mutatja, hogy a bizottság 15 tagja közül egyhan
gúlag választották be, sőt a bizottság jegyzőjének 
fáradságos tisztét is közfelkiáltással reáruházták. 
Tudjuk, hogy az összeférhetetlenségi állandó bi
zottságnak is központi előadója és a képviselőház 
igazságügyi bizottságának is tevékeny tagja. Öröm
mel és büszkeséggel tölt el szép és eredményes 
parlamenti működése. Büszke lehet reá a kerülete! 
Arcképét két képes hetilap hozta a múlt héten. 
Családja szép nyaralójában már hetek óta közöt
tünk üdül.

— A stefFultói plébános ünneplése. Abból 
az alkalomból, hogy Hlavathv József steffultói r. 
kath. plébános végleg megerősitette uj állásában 
a főhatóság, a köztiszteletben álló fiatal lelki- 
pásztort fáklyásmenettel tisztelték meg plébániája 
hívei az elmúlt szombaton. Mihelyt beállott a 
sötétség, több száz főre rúgó tömeg vonult fák
lyákkal és zene- meg dalkiséretlel a parókia elé. 
Küldöttség ment az ünnepeltért, a kit az egybe- 
gyült lelkes közönség megjelenésekor percekig 
éljenzett. A bányászzenekar játéka, valamint a 
polgári dal- és zenekür hangulatkeltő énekszáma 
után (az uj plébános belvárosi kápláni korában 
szorgalmas tagja volt a dalárdának) dr. Sebe 
Béla bányaorvos mint templomatya üdvözölte Hla- 
vathy-t, majd a városi hatóság képviseletében a 
főispáni látogatás miatt a megjelenésben akadá
lyozott Szitnyai polgármester helyett Nigrinyi 
steffultói rendőrbiztos, a község és hívők nevében 
végül Oszvald nyug. zúzóműfelügyelő (tótul) és 
Huszágh kántortanító intéztek üdvözlő beszédeket 
a szeretett plébánoshoz. Illavathy meghatva kö
szönte a szives üdvözleteket és a megjelentek 
támogatását kérte munkájához. A bányászzenekar 
és a daloskör zárták be még egy-egy programm 
számmal a szép ünnepet.

— Augusztus 18. Harminchat év óta ünnepe 
e nap a magyar nemzetnek, azóta a mióta jó öreg 
királyunkat megkoronázták a Szent István koro
nájával. Évről-évre örömmel ünnepeli meg a 
királynak leghívebb nemzete a király születése 
napját, a mely immár a hetvenharmadik a sze
retett jó király életében. Hetvenhárom év nagy 
idő akkor is, ha gond és fájdalmak nélkül telik 
el, hát még akkor, ha olyan gondok s olyan nagy

lelki fájdalmak érik az embert, mint a minőkben
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a mi királyunkat részeltette a kegyetlen sors. 
Ember erején fölül álló lelki erő kelle ahoz. hogy 
annyi nagy csapást kitudjon állani, mint a minő 
Őt érte s valóban bámulatra méltó az a köte
lességérzet, a mely a mostani terhes időkoen is 
erőssé teszi a hetvenhároin esztendős nagy királyt. 
Hű magyar nemzete buzgón fohászkodik e napon, 
hogy csak tartsa, tartsa meg még soká a jó királyt 
számára a magyarok istene, mert borús, nehéz 
időknek néz elébe a magyar. Buzgó, igaz a fohász
kodás minden magyar szivében: Isten éltesd még 
soká a jó királyt!

— Szent István napja, az első magyar 
nagy királynak ünnepe van a jövő hót csütörtök j 
napján. A magyar nemzetnek ez ünnepét megülik 
az országban mindenütt valláskülönbség nélkül. ; 
Nálunk ünnepélyes isteni tisztelet lesz csütörtökön 
délelőtt s ünnephez kivonulnak az összes hiva
talnokok és az összes bányamunkások is.

— Kápolna szentelés. E hó 9-én szentelte 
és áldotta meg a megnyitott rovnai kápolnát egy
ház-főhatósági engedélyivel Litassy János, kér. 
esperes szép számú közönség jelenlétében. Ez al
kalommal kifejté a kápolna történetét, melynek 
mint őrtoronynak nyoma található már 1644-ben, 
mely őrtoronyban az akkor divó rablóbányászok 1 
megfigyelésére őröket tartottak. A kupola alakú 
őrtoronyban egy 1 mázsás harang volt elhelyezve, 
mely a bányászokat kitűzött időre munkába szó- j 
lítá. Azonban a bányászat a szigorú törvények 
alkalmazása folytán biztosságba tereltetvén, a 
jelzett őrtornyot az áj latos hívők könyöradomá- 
nyaiból kápolnává alakították át s a harangot, 
melyet az úgynevezett »halál* haranggal szapo- j 
látottak, ezentúl az isteni tisztelet céljaira hasz- i 
nálták fel. 1818. évben mennykő ütött a kápol
nába, a harangokat sikerült ugyan megmenteni, 
de a kápolna fedele leégett s falai annyira meg
rongálódtak, hogy a teljes megújítás vált szük
ségessé. Ekkor a kincstár bőkezűsége s a rovnai 
hivők 500 frt adományából megujittatott, kibő
víttetett s közel egy századig szolgált. Ez év ele
jén a kápolna főhomlokzatán levő bejárati ajtó 
— s az oltárfölötli befalazott gerendák elkor
hadtak. miáltal a falazat és boltozat megrepede
zett s a hivők életére nézve veszélyessé vált. 
Ennek folytán elővigyázatból s esetleges szeren
csétlenségek megelőzhetése végett az építészeti 
szabályrendelet 18. §-a alapján ezen kápolnában 
az isteni tisztelet tartását, illetve a közönség 
ottani összegyülekczését a selmeczbányai rendőr- 
kapitányi hivatal betiltotta s felhívta az ezen 
kápolnával rendelkező egyházi hatóságot, hogy 
ezen kápolna helyreállítása iránt sürgősen intéz
kedjék. Jelzett felhívásnak az illetékes hatóság 
immár eleget tett s a kápolnát szerződésileg meg
állapított 1094 korona költségen megújította. A 
kápolnát megáldó kér. esperes a kápolna kül- és 
belszerkezetét taglalva, épületes beszédet intézett 
az ünneplő közönséghez. Majd beszédének folya
mán forró köszönetét mondott azon jótevőknek, 
kik adományaikkal az építkezés költségeinek fede
zéséhez hozzájárultak, nevezetesen az áldozati 
pénztáraknak 170 K, a hegybányai községnek 70 
K, (mely összegben már ft. Willmon József szent- 
antali plébános 20 K s kedves nővérének 10 lí 
adománya is bennfoglaltalik) Rovna vár. külutca 
50 K, a hegybányai temetkezési egyesület 50 K, 
selinec-rovnai temetkezési egyesület 50 K s a 
hegybányai rózsafüzéri társulat 30 K adományá
ért, mindnyájukra Isten bőséges áldását és jutal
mát esdve. Végre a kér. esperes ünnepélyes szent 
misét mondva, az ünnepély véget ért.

— Bucsuzás a kartárstól. Városunk tiszt
viselői kara s vele együtt a törvényhatósági bi
zottsági tagok szép lanujelét adták ama szerete- 
tüknek, becsülésüknek, mellyel egyik távozó kar
társuk Krepaska Lajos tb. főmérnök iránt visel
tetnek. E hó 11-én bucsuestélyt rendeztek tiszte
letére, a melyen *Lits Gyula főispán is részt-
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vett. Az első búcsúztatót Szitnyai József kir. taná
csos, polgármester mondotta. Szép beszédjének 
az volt az alapgondolata, hogy minden bucsuzás 
fájdalmas, a tisztikar azonban annyira szereti azt 
a kitől ma búcsúzik, és annyira örvend az ő bol
dogulásának, sorsa javulásának, hogy a bucsuzás 
fölötti fájdalom elhalványul e valódi igaz öröm 
mellett. I.its Gyula főispánunk a találkozás- és 
válásról szólott, az életnek e megkezdő és bevégző 
két főmozzanatáról, megkapóan ecsetelve a talál
kozás örömeit, a válás fájdalmát; — bölcsészeti 
felfogással, de mégis vonzóan és könnyeden tár
gyalván e kiválóan alkalmi kérdési, csattanós 
befejezést adva szép beszédének, melyre lelkesen 
tört ki ajkunkon az »éljen« és pedig úgy a fel- 
köszöntőt mint a felküszönlőttet éltetve. Krepuska 
Lajos meghaloltan mondott köszönetét e nem 
várt kitüntetésért úgy a főispánnak, mint polgár- 
mesternek és a közönségnek: kijelentve azt, hogy 
a távolban is mindig a legkedvesebben fog az itt 
eltöltött 5 és fél évre gondolni s kötelességének 
fogja ismerni, hogy bármiben is, a mikor csak 
alkalma nyílik, szolgálatot tegyen e városnak. — 
Zólomy Imre v. erdőmesler a jó barátot, a lelki- 
ismeretes tisztviselőt, e művelt embert veszti el 
a távozóban s ezért fájlalja távozását. — Dr. ; 
Sluller Gyula tb. bányafőorvosnak egy előtte ülő 
48-as honvéd szolgált felköszöntője célpontjául: a 
mi általánosan becsült Muszka József közgyám 
bátyánk; őt éltette s mindannyian szívesen ko- j 
cintottunk az ő egészségére. -  Vörös Ferencz , 
tb. főjegyző még jól emlékszik arra, a mikor egy 
felföldi és egy szegzárdi családfának két viruló 
ága összehajlotl s melynek sarja a mi ünnepelt 
távozó kartársunknak szive bokrétája, legkedve
sebb virága leve. E szép virágát: szerető hitvesét 
élteti. Mintha kettős csengéssel csengtek volna a 
poharak e felküszüntőre. Már ekkor a kurucnóták 
járták dalban, zenében, a hangulat nemcsak vig. : 
de hazafias is, igy hát nem csoda, ha a jó haza- j 
fiiaknak, a mi legközelebbi szomszédainknak is í 
jutott a megemlékezésből, a jó kívánatból, melyet 
Vörös Ferencz tolmácsolt, a mikor szembe állítva 
a régi hírhedt »honti sarak«-at a mostan kibúvó I 
országultal, a mérnöki tudományt, annak képvi
selőit s így az ünnepeltet is méltatja, de azt kí
vánva tőlük, hogy ha egykor két napi járó föld ' 
volt innen Ipolyság s ezt oly röviddé tették, tegyék 
még rövidebbé, hogy mindig láthassunk körünk- ; 
ben ilyen kedves és tisztelt szomszédokat, mint 
a kikel a jelenlevő honfiakban tisztelhetünk.

— Vörösmarty-szobor. A nagynevű magyar 
dalnoknak, a »Szózat« lánglelkü költőjének szob- : 
rőt állít az ország fővárosában a hazafiui kegyelet. 
Nemsokára megkezdik már a Kallós Ede szobrász 
által tervezett és a nagy költőhöz méltóan illő 
szobormű felállítását, de erre a célra az egész 
országban folyik még a gyűjtés. Szomszéd törvény- 
hatóságunk hazafias érzelmének szép jelét adta j 
akkor, midőn Hontvármegye alispáni hivatala j 
206 korona 46 fillért küldött be a szobor-bizott- ' 
sághoz mint gyűjtése eredményét. Ez a tett maga 
dicséri magát.

Magyar tudós külföldön. A jövő hó
napban nemzetközi demográfiái s higiéniai kongresz- I 
szus lesz Brüsselben a melyen számos magyar 
szakember vesz részt, sőt többen előadásokat is 
tartanak. Az előadók között ott szerepel — mint 
igaz örömmel értesülünk — Dr. Tóth Imre Sel
mecbányái m. kir. bányafőorvos is. A tudós fő
orvos szakelőadása iránt, a mely tárgyát hallo
más szerint a bányászati higiéniából veszi, már 
most általános az érdeklődés.

— Előzékeny pósta. Mióta Fekete Dezső 
a főnöke a Selmecbányái m. kir. pósta- és távir- 
dahivatalnak, nagyon gyakran volt alkalmunk e 
helyütt derék póstafőnökünknek fáradságot alig 
ismerő szorgalmáról, ügyszeretetéről is — least 
nőt least — a közönség iránt minden kínálkozó 
alkalommal megnyilvánuló előzékeny udvariassá

gáról megemlékezni. Az üdvös és célszerű újítások 
egész sorozata jelzi r-.z ő itteni működésének ha
tását. Nincs alkalom, a melyet elmulasztana, hogy 
közönségünknek egy-egv újabb lekötelező szolgá
latot tegyen. Neki tudjuk be azt az örvendetes 
tényt is, hogy póstai összeköttetésünk immár jó 
ideje kitünően van szervezve. Mig azelőtt délután
4—5 órakor kaptuk legjobb esetben a póstát és 
a fővárosi lapokat, addig most már délelőtt 
1 12—12 között mindenki olvashatja a levelét, 
a mit éjféli 11 óráig pl. a fővárosban a levél- 
szekrénybe dobnak. Újságokat 1 2 3—3 óra közölt 
a póstálól a legmesszebbre eső házakban is ol
vashatunk. Hogy mit jelent ez az előbbi rendszer
rel szemben, mindenki maga láthatja. A távbeszélő
hálózat bevezetése, összekötése a közelmúlt na
pokban a helyközi távbeszélővel, újságkihordó lá
nyok alkalmazása a gyors házhozszállítás érdeké
ben, póstautalványoknak a háznál való kifizetése 
s a többi mind oly intézkedései Fekete póstafőnök 
urnák, a melyekért az igaz elismerés illeti meg.

— A cipőgyáriak mulatsága. A cipőgyár 
alkalmazottjai az elmúlt hét vasárnapján jól sike
rült nyári mulatságot rendeztek a Felsőrónán. A 
cipőgyártól c.gányzene kíséretében vonullak fel a 
mulatozók a városon keresztül a mulatság szín
helyére, a hol aztán sötét estig állott a tánc. 
Táncolókban nem volt hiány. A sikerült mulatság 
főrendezője Bárdi Adolf volt.

— A berencsfalvai mammuth. Több Ízben 
megemlékeztünk már lapunk hasábjain arról, hogy 
a szomszédos Berencsfaluban egy kutásás alkal
mával egy óriási termetű őselefánlnak a teljes 
épségü csontvázára akadtak. A Magyar nemzeti 
muzeum, a melynek gyűjteménye értékesen sza
porodott volna a ritka lelettel, elkésett a hivata
los eljárás megszokott és közismeretei lassúságával, 
úgy hogy a tulajdonos Kmety berencsfalusi plé
bánostól a turócszentmártoni tót nemzeti muzeum 
szerezte meg ajándékképen a ritka s’.ép csontvázat. 
Ezt előre láttuk és jeleztük is. Sajnáljuk, hogy a 
nemzeti muzeum elesett ettől a lelettől és bizony 
elvártuk volna Kmety plébánostól, hogy azzal 
elsősorban az országos intézetet kínálja meg. A 
különben európai hírű tudós botanikus plébános 
hazafias érzelmeire fenti cselekedete mindenesetre 
érdekes világot vet.

— Sokaknak feltűnt, hogy a belvárosi r. 
kath. templomok közül a plébánia-templomot 
»német-templom«-nak hívják. Egykor lehetett 
ugyan ennek az elnevezésnek gyakorlati jelentő
sége és értelme is — főleg szembeállítva a má
sikkal, »a tót templom«-mal, — ma azonban ez 
a jelentőség csupán csak történeti. Nem sértené 
senkinek a vallásos érzületét sem. ha magyar 
templomnak neveznők ezentól. A szent beszédek 
nagy részét úgyis magyarul tartják benne. Ezzel 
is szolgálatot teszünk tán a magyarosodás ügyének.

— A körmöcbányai „Nő-Eg’yesület“ folyó 
évi augusztus hó 20-án »3zent-István« napján 
a »Szarvas-szálló* nagytermében az alábbi 
tárgysorozattal ünnepélyt rendez, a következő 
programmal: 1. Alkalmi beszéd. Tartja: Teveli 
Mihály úr 2. »Nehéz Feladat* dialóg. Irta Peterdi
J. Előadják: Palkovics Mariska úrhölgy és Förster 
Károly úr. 3. a) »Az apród-dala*. A »Hugenották*
c. operából Giacomo Meyerbeer-től: b) »N3gy 
Ária*. A Sevillai borbély c. operából Rossinitől: 
c) * A kesergő-leány*. Kovács Endrétől. Énekli 
Jung Rózsi urhülgy. Zongorán kiséri Anlos Károly 
ur. 4. >Az elválhatatlanok*. Vígjáték egy felvo
násban. Irta: Almásy Tihamér. Személyek: Kemény 
Pista Glment Aladár úr, Viola, a felesége SchrŐder 
Hizella úrhölgy, Lili Pszotka Piroska úrhölgy. 
Szüts Gabi E. Knöpfler Gyula úr, Inas Wilmann 
Jenő úr, Komorna Palkovits Mariska úrhölgy. 
Történik falun, Kemény házában. Idő: jelenkor
5. a) »Mózes ábránd*. Paganini-től; b) •Csárda
jelenet*. Huber-től; c) »Ronde de Luten*. Bassini- 
től. Hegedűn játsza: H. Arányi Adila úrhölgy.
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Zongorán kiséri: H. Arányi Hortense úrhülgy. 6.
»Valami hibája van*. Yigjáték egy felvonásban. 
Irta: Gondinet. Fordította: Gabányi Árpád. Sze
mélvek: De Lussan André, orvos Vasilsek Zsig- 
mond úr, Cecilo, neje G. Havas Mariska úrhülgy, 
Balancourt, magánzó Bellaagh Aladár úr, Nanette, 
szobaleány Palkovics Anna úrhülgy.

— A gölnicbányai m. kir. állami vasipari 
szakiskola igazgatósága megküldötte lapunknak 
az intézet értesítőjét az elmúlt 1902—3. tanévről, 
örömmel látjuk, hogy a szakiskola szép fejlődés
nek indul és hogy feladatának — miszerint a 
vasipar részére szakképzett, művelt iparossegéde
ket neveljen — jól megfelel. Az intézet élén igaz
gatói minőségben Sztankay Farkas Béla. városunk 
szülötte, a jeles vaskohómérnök és bányagépész 
áll. A szakiskolába a múlt tanév elején kérvé- 
nyileg 110 ifjú jelentkezett; ezek közül helyszűke 
miatt csak 58-at vett fül az igazgatóság; a leg
többet (22-őt) az I. évfolyamra. Az intézeten 3 
rendes tanár és 1 tanárjelölt működött a meg
felelő számú segédszemélyzettel. Sok történik az 
ifjúság hazafias érzelmeinek ápolására is; az iskolai j 
Önképző Kör több hazafias ünnepélyt és kirándu
lást rendezett. Tanulmányi szakkirándulást is töb
bet tettek a tanulók a környék gyár- és ipar
telepeire. A műhelyi oktatásban, nemkülönben az 
elméleti tantárgyakból meg a kézimunkából elért 
általános taneredmény kielégítő. Az igazgatóság a
III. osztályt végzett tanulók elhelyezésében is tévé- : 
kényén közreműködik. A szakiskolában az idén két ' 
selmeci íiú tanult.

— Erzsébetterünk, a melyet a szép hon- j 
védszobor diszit, szép zöld. Városi kertészünknek i 
elismeréssel adózunk a kedves kert gondozásáért. 
Az üde zöld szín, a mely ott uralkodik, jól esik 
a szemnek. Padokról is van gondoskodva. Örö
münkre szolgál, hogy közönségünk kivált a kicsi
nyek, szorgalmasan és nagy előszeretettel keresik 
fel a kedves kis helyet. Kár azonban, hogy a 
kioszkban ülő szegény cukrásznak semmi dolga! 
Nem ártana, ha közönségünk őt is pártfogolnál 
A különben is nehéz időkben könnyebb volna a j 
megélhetése.

— A vihnyei fürdővendég-ek szórakozta
tására a múlt héten két kirándulást rendezett j 
Zólomy Imre erdőmester. Hodrusbányára az ottani j 
bánya és cyüstárugyár *uqglekinlé.sére 52 fürdő- j 
vendég rándult ki, a kik megnézték a festői szép 1 
hodrusi tavakat is. A második kirándulás a Vili- | 
nye vidékén levő Nevidzse völgyébe történt, hova 
28 vendég rándult ki. A vendégeknek a kirándu- j 
lások igen kedves szórakozását képezik s szívesen 
vesznek részt azakban. Sokan szoktak bejönni 
Selmecbányára is, ahol különösen a Kálvária és 
a városi muzeum tetszenek.

— Tömeges váltóhamisítás. Csodálatos
képen felszaporodott városunkban és vidékén a 
váltóhamisítások száma. Ilyen tömegesen a baj , 
eddig nem lépett fel; azelőtt csak szórványosan j 
volt szerencsétlenségünk ehhez a bűnös társa- | 
dalmi kinövéshez. Mint halljuk, rendőrkapitányi j 
hivatalunk rövid hat hét óta 6—8 ilyen váltó- I 
hamisítási bűnügyben kapott megbízást a vizsgá
lat megejtésére az ipolysági kir. törvényszék vizs
gáló bírójától. Főleg a parasztok és földművesek 
körében terjed a nyavalya. Bámulatosságában 
megdöbbentő jelenség mindeneseire, hogy mig az 
előtt tót parasztjaink nagy része a saját nevét se 
tudta papírra vetni, most már jóformán iparsze- 
rüleg örökíti meg a mások neveit a bőlyeges 
papiroson. 0  tempóra, o mores!

— Tűzoltói gyakorlat. Másodelőző szá
munkban panaszkodtunk csak, hogy jól szervezett 
önk. tűzoltóságunk idén nyáron nem tartja meg j 
szokásos gyakorlatait. Ennek — mint most meg
bízható forrásból tudatják velünk — egyesegyedül 
a részvétlenség és a fcüzüny volt az oka. A múlt 
hét hétfőjén sikerült már az önk. tűzoltókat oly 
számban összehozni, hogy az első gyakorlat a v.

tornakertben megtartható volt. A gyakorlatokat 
Pauer János akad. tanár főparancsnok a szokásos 
buzgósággal maga vezesse. Embereinken meglát
szott, hogy ide s tova egy esztendő óla nem vet
tek részt gyakorlaton. Mozdulataik szögletesek; a 
jártassága soknak hiányzik. Ajánljuk a főparancs- ! 
nők úrnak, hogy a közügy érdekében oly fontos 
gyakorlatokat minél gyakrabban tartsák meg. Ez ! 
jó iskolája önk. tűzoltóinknak.

— A F. M. K. E. a zsolnai kiállításon.
A F. M. K. elnöksége, a zsolnai iparkiállitás veze
tőségével egyetértésben elhatározta, hogy a F. M. 
K. E. 1903. augusztus 30. és 31 napjain (vasár
nap és hétfőn) látogatja meg testületileg a kiállí
tást, a küvetkező programmal.

Érkezés Zsolnára Budapest felöl augusztus 
30-án (vasárnap) d. u. l -33 órakor.

Érkezés Zsolnára Oderberg felöl augusztus ! 
30-án (vasárnap) d. u. 2"45 órakor.

A vendégeket a vasúti állomáson, Rudnay 
István főszolgabíró, a kiállítás elnöke fogadja, i 
egy bizottság élén. mely az elszállásolást eszközli, | 
Zsolnán vagy Rajecz-fürdőn, kívánság szerint. ! 
(Szoba két személyre 5 korona, egy személyre i 
2—3 korona naponkint.)

A vendégek augusztus 30-án d. u. 3—4 óra- I 
kor a vasút állomási vendéglőben gyűlnek össze 
fekete kávéra s innen d. u. 4 órakor, Rudnay | 
István főszolgabíró vezetése mellett, gyalog a ki- í 
állítás megtekintésére mennek, mely az állomás- I 
tói alig van 5 percnyi távolságban. (Belépő jegy 
a kiállítás területére 50 fillér.)

A kiállítás bejárójánál Grün kiállítási igaz- | 
gató fogadja a vendégeket s kalauzolja a terü
leten.

Este 6 órakor térzene a kiállítás területén, i 
mialatt a vendégek egyénenként vagy csoportok- . 
bán uzsonálnak a kiállítási vendéglőben.

Este 7 órakor díszelőadás a színházban. 
(Belépőjegy különféle árban.)

Este 9 órakor társasvacsora a kiállítási ven
déglőben, (egy-egy teríték ára 4 korona), a kö
vetkező étlappal: halászlé (egészen frissen, külön 
e célra készült nyitott konyhában, szegedi halász 
főzi), szárnyas és marhasült salátával, vegyes 
tészta (sült és főtt), jardinette, egyénenkint fél 
liter bor és fekete kávé. (Föltéve, hogy a kirán
dulók legalább 50-en lesznek.)

Augusztus 3l-én (hétfőn) reggel 8 órakor 
találkozás az állomási vendéglőben a hol a ven
dégek megreggeliznek.

D. e. 9 órakor a zsolnai országhires posz
tógyár megtekintése.

D. e. 11 órakor kirándulás Rajecz-fürdőre 
(mótoros vasúton mintegy fél óra) s a fürdő 
megtekintése.

Déli fél 1 órakor villás-reggeli a fürdő-ven
déglőben. (Egy-egy teríték ára 3 korona.)

D. u. 2T5 órakor visszautazás Zsolnára.
D. u. 312 órakor hazautazás.
A magyar államvasutak igazgatósága, vala

mint a kassa—oderbergi vasút, ezen testületi lá
togatás résztvevőinek, jelentős utazási kedvezményt 
engedélyezett, olykép, hogy aki a kiinduló vasúti 
állomáson kijelenti, hogy a zsolnai iparkiállitásra 
utazik s a kiállilós belépő jegyét 50 fillérrel 
megváltja, gyors és személyvonatokon egyaránt 
érvényes I. osztályú jegygyei utazhatik, ha egész 
II. osztályú jegyet vált s II. osztályban utazhatik, 
ha egész III. osztályú jegyet vált. Ez a kedvez
mény kiterjed az összes családtagokra. Jegyvál
tásnál egyszerűen belépő jegyet kell kérni a zsol
nai iparkiállitásra s vele együtt kedvezményes 
vasúti jegyet.

Meg kell jegyeznünk, hogy az igy váltott 
kedvezményes utazási jegy Zsolnáig és vissza 
egyszerre megváltandó s a kiállítási pénztáránál 
lebélyegezendő, mert csak ez esetben jogosít a 
kedvezményes visszautazásra.

A kedvezményes jegy érvénye 6 napra 
.erjed.

A F. M. K. E. főtitkári hivatala fölkéri az 
egyesület tagjait, akik ebben a kirándulásban 
résztvenni akarnak, hogy ezen szándékukat folyó 
évi augusztus 25-éig bezárólag, az egyesület fő
titkári hivatalánál (Nyitra, Vármegye-utca 10.) 
bejelenteni s egyúttal utalványon a társasebéd 
jegyét (4 korona) megváltani szíveskedjenek, mert 
a később jelentkezőknek sem elszállásolásáért, sem 
ellátásáért felelősséget nem vállal.

— Nyári táncmulatság1. A »Korponai 
Széchenyi Kaszinó* 1903. augusztus hó 23-án a 
Teplicske nevű kiránduló helyen dijtekézéssel, 
világpostával és tánccal egybekötött nyári tánc- 
mulatságot rendez. A mulatság délután 3 órakor 
kezdődik. Belépti-dij személyenkint 1 K, család
jegy 2 korona. A tiszta jövedelem részben a ka
szinó könyvtárának, részben közmivelődési alap
jának gyarapítására lesz fordítva. Kedvezőtlen 
idő esetén a táncmulatság este 7 órakor a kaszinó 
helyiségében lesz megtartva.

— Fertőző betegek szállítása. A belügy
miniszter rendeletet intézett az ország valameny- 
nyi törvényhatóságához a fertőző betegeknek vas
úton való betegek szállítása dolgában. A rendelet 
célja a fertőző betegségek terjedését a szállítás 
szabályozásával is megakadályozni. A kereskede
lemügyi miniszter a betegeknek a vasúton való 
szállítására a következő határozatot szolgáltatta 
a körrendelethez: Kolerában, pestisben vagy ki
tört víziszonyban (veszetségben) szenvedő szemé
lyek a szállításból ki vannak zárva. Azok a sze
mélyek, akik más, általában átvihető, ragadós 
betegségben szenvednek, csak abban az esetben 
szállíthatók, ha az érvényben levő egészségügyi 
rendőri szabályokban a lakóhely elhagyására 
nézve megállapított föltételek teljesitteltek. Hólya
gos himlőben, difteriában, (roncsoló toroklob, to
rokgyík. croup), leprában, kanyaróban, vérhasban 
(dysenteria), vörhenyben vagy bárnemü hagy- 
mázban (typhus) szenvedő személyek külön ko
csiban, — olyanok, kik szamárhurutban, pokol
varban, Orbánéban, takonykórban vagy trachomá
ban szenvednek, elkülünitelt kocsiszakaszokban 
szállilandók. Oly személyek szállítása, kik az imént 
megnevezett betegségek egyikének gyanúja alatt 
állanak, olyan orvosi bizonyítvány bemutatásától 
tehető függővé, a melyből kitűnik, hogy az illetők 
a fölsorolt betegségek valamelyikében nem szen
vednek. A külön kocsikban és külön kocsiszaka
szokban való szállításáért a dijszabásszerü illeté
kek fizetendők.

— Uj anyakönyvesek megyénkben. A
belügyminisztérium vezetésével megbízott minisz
terelnök Hontmegyében a csabrág-varbóki kerü
letbe Schiller Gyula körjegyzőt anyakönyvessé, a 
szentantaliba Csengey Aladár oki. jegyzőt anya- 
künyves-helyetlesé, végül a szénavariba Repiczky 
Emil h. körjegyzőt anyakönyvessé nevezte ki,

— Villanyos vizemelés selmeci bányában. 
A Selmecbányái m. kir. Ferencz-József-aknában 
létesült legutóbb városunk kincstári bányamüvei 
közül a legelső villanyos vizemelő készülék. A 
második mélynyilamon — 360 méter mélységben 
a föld színe alatt áll a nagyszerű szivattyú dol
gozik párosával. Innen történik a vizemelés mint
egy száz méternyi magasságra a kir. József-altáró 
szintjére. Mint értesülünk, az uj berendezés eddig 
kitünően bevált. Érdemesnek és örvendetesnek 
tartjuk megjegyezni, hogy a nagy szivattyugépek 
a Kachelinann Károly és fia cég vihnyei gépgyára 
készítette nagy szakavatottsággal; a gőzgépet a 
Láng G.-féle budapesti gyár, a villanyos gépeket 
az egyesült magyar villamossági részvénytársaság 
szállította.

— Pánszláv városi testület. A pánszláviz
mus újabb térfoglalásáról értesülünk Ipolyságról. 
Hontmegyében biztos vára a pánszlávoknak 
Bakabánya  városa, hol a tót túlzók az utóbbi 
esztendőkben nagyon elhatalmasodtak. Most újabb 
győzelmet arattak a magyarságon. A városi kép-
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viselő testületi választáson a magyar párt teljes 
vereséget szenvedett, mert a képviselőtestületbe 
csakis a tót párt jelültjei jutottak be. A magya
rok föllebeztck a választást, de Hon tmegy e köz- 
igazgatási bizottsága Lite Gyula főispán elnöklé
sével jóváhagyta, mert a választásnál a törvényes 
formákat megtartották.

— A szünidei gyerm ektelep-egyesület 
hegybányai háza újra benépesült. Július hó
31-én jött a második csoportja a kis fővárosi 
nyaralóknak. Ez alkalommal 104-eii jöttek és 
mind leányok. Szabó igazgatóné a felügyelője a 
kedves telepnek és az ő lelkiismeretes gondossá
gának köszönhető jó részben, hogy a kicsikék oly 
távol övéiktöl is jól és otthonosan érzik magukat. 
A fegyelem és életrend szoros betartása csak jó 
példára hívja fel a gyermekek figyelmét. A jó 
bánásmód, meg a jó ellátás is megteszik a maguk 
jó hatását hamarosan. Csak az első hét az, a 
mely olyan a kis telepesekre, mint az ujonczokra 
a katonai szolgálat első hete. Ekkor kell meg
ismerkedniük a testületi szellemmel, a mely az 
egész telepet általhatja. Először életükben látják 
azokat, a kikkel jövőre a közös emlékeknek már 
egész sorozatja fűzi össze. Lassan-lassan bevezetik 
a felügyelők a gyermekeket a telepi foglalkozásba. 
Korai felkelés, mozgás a szabadban és kiadós 
séták, sőt távoli menetelések és kirándulások ké
pezik a legtöbb telep műsorát. Szavakkal alig 
méltányolható eléggé a »Budapesti szünidei gyer
mektelep-egyesület* áldásos működése. Húsz éves 
fönnállása óta összesen 10.036 gyermeket küldött 
ki nyaralásra a nagy iskolai szünidők alatt. A 
mostani második csoportba került a 10.000-ik 
gyerek, a Kis Máté Margit, a kit a másik honi- 
megyei telepére az egyesületnek, a Nagymaros 
melletti kies Zebegénybe vittek. Tettel támogas- | 
az egyesületet! Lépjünk tagjai sorába! Ember- 
baráti cselekedetet végzünk vele!

— Munkáshiány. Megelégedéssel vettük 
mindnyájan annak a hírét, hogy a czipőgyár üze- i 
mét továbbra is fenntartja. Annál kelleinelleneb- | 
bül érint most az, a mit a cipőgyár igazgatósága ; 
közöl velünk, hogy t. i. nem képes elegendő számú ! 
gyári munkást, cipészsegédet és tanulófiút szerezni. 1 
Sem a városból, sem környékéről nem jelentkez
nek; úgy, hogy a gyár kénytelen lesz a fővárosból 
munkásokat hozatni.

— Cigányok. Rövid idő óta újra megsza
porodott városunkban és környékén a kóborcigá
nyok száma. Uton-útfélen találkozhatni velők, hol 
egygyel, hol csapatosan és ha kaputos embert 
pillantanak meg, mingyárt megrohanják könyör- 
adományórt. Kivált a közeli országutakon gyakran 
vagyunk szem- és fültanui ilyen, legkevésbbó sem 
épületes jeleneteknek. Mindenki hamar tisztában 
lehet vele, hogy ez a dologtalan, munkakerülő 
népség városunk közbiztonságát és közbátorságát 
nagyban veszélyezteti. Ideje volna, hogy a 
rendőrség erélyesebben lépjen fel evvel a haszon
talan népséggel szemben.

— Példás kedvezményt léptetett életbe 
hazánk egyik legszebb és legkedveltebb fürdője: 
Herkulesfürdő. Az igazgatóság mindazokat, kik 
szerény jövedelemmel bírnak, augusztus 26-tól 
Kezdve 50 % árkedvezményben részesíti úgy a 
lakás mint a páratlan gyógyhatású kéndus és 
kősós meleg fürdők árainál. Ismeretes, hogy e 
világhírű fürdők csalhatatlan sikerrel használtat
nak ischias, idült csuz, köszvény, bőr és csont
betegségek, aranyér, altesli bántalmak, vesebajok, 
vérszegénység stb. ellen. Dicséretes cselekedet ez az 
igazgatóság részéről, hogy az említett kedvezmény 
által módot nyújt az intelligens középosztálynak 
is, hogy Herkules-fürdő gyógyító és üdítő hatá
sában részesülhessen.

— H ordár! Ki tagadja még, hogy a cultura 
áldásait nekünk is már némely dologban van 
részünk élvezni. Hogy a cultura végig nyalt im
már bennünket is, ennek magános, de ékesen 
szóló jele a hordári és közszolgái intézmény ter
jedése. Azaz, hogy terjedni nem terjed már vagy 
üt év óta, de legalább nem hal ki. fts ez is valami. 
Istenben boldogult Vranyákunk volt az első (Nr.
1.), Miska volt a második (Nr. 2.) és van immár 
harmadik is. Miska mint halljuk aranyért ment 
át egy kicsit Amerikába, de vissza jön. Várjuk is. 
Az ő utódja az uj, 3-as számú pirossapkás.

Szerkesztői üzenetek.
Kemény Bb. Önnek r»n igaza. .El ehék-el béled“ any- 

nyit tees mint „a falu bírája.- Ugyanitt látható II. Ramzesz 
fáraó bebalzsamozott porhüvelye, ki, tudvalévőiig a világ- 
lagnagyobb antisemitája

Kiváncsi Lionardo da Vinci leghíresebb képe az Utolsó 
vacsora, cella coio. Asszonyképei is gyönyörűek, de a világ 
legszebb asszonyképe mégis nem tóle."hanem Patina Vaechio- 
tol való: a'cime Sania Barbara Velence egyik ősrégi templo
mában van tudtunkkal elhelyezve

A. S. Mindenki tudja, hogy a levegő két főalkotórésze: 
okszigén és nitrogén. Ha egy szép napon a nitrogén holmi 
módon okszigénné válna, elégnénk benne mindnyájan bol
dogan, gyorsan és geniálisan.

Hú előfizető. Köszönjük a szives figyelmeztetést. Mi is 
értesültünk róla, hogy a lyeeuniunknak nagyérdemű és épen 
a kezdődó tanévvel nyugalomba vonuló igazgatója, Jezsovits 
Karoly egyidőben irodalmi munkásságot is fejtett ki. 0 
fordította le kitűnő magyarsággal Tyndall-nnk a nagyhírű 
fizikusnak népszerű müvét, a „Hő elméletéit. Ha jól emlék
szünk, még a 80-as években jelent meg Budapesten.

Plébánia-utcai. Hogy az önök utcája is füvei benőtt 
már? Hát ki tehet róla más, mint a jó úristen, meg a 
városi utkaparók és a felügyeletük alárendelt cigányok kol
dusok ? Nemrégiben elsóha’jioit panaszunkra a Szt Három
ságteret elkezdték ugyan kapargatni, de — úgy látszik előre 
nem látott akadályok mián — ezt is hamarosan beszüntették. 
A plébánia-utcában meg el se 1 ezdik a nagytakarítást.

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései.
1903. évi augusztus 8—14-ig. 

Születés.
Szklienka József, Szpievak Anna, leány Selmeobánya. 
Bevelaqua Károly, Buris Anna. liu „
Sohwarcz Vilmos, Helebrant Zsuzsi, leány 
Rónay Károly, Kom Viktória, fiú „
János József, Longauor Jozefa, ., „

— Zubka Mária,
Kvasznicska János, Laucsan Anna. fiú „
Antal János, Belovic-zki Anna „ „
Eisele Károly, Kalmár Emília, leány ,,
Muszil József, Stubna Mária, fiú 
Magdics János. Longaner Auguszta, fiú

Házasság'
Erdélyi E'de, Mórán Husi 11a, Mária, Selmecbánya

Halálozás.
özv. Tatár Istvánná, ül éves, szervi szívbaj, 
Indihár Viktor, 41 eves, tüdőgyulladás.
Ihring Vincze, 44 éves, vízkor.

»1 I K  1> ló T  K s y, K.

(BARSMEGYE)
természetes meleg 38 C° vasas fürdő

Kiváló ivó víz (36 és 4‘6 C° tiszta források.)
Hidegvízg-yógy-intézet.

Vihnye fürdő használatának fényes sikereit a 
női betegségek, vérszegénység és idegbántal-
mak gyógyításánál évszázados tapasztalatok bizo
nyítják.

130 kilométer fenyves sétautak!
A fürdő Selmeezbánya bányaváros tulajdona 

s ez évlől házi kezelésbe került, a kényelem min
den igényeit kielégítő uj modern berendezést nyert 
teljesen uj bebútorozással, az uj fürdőházban víz
vezetéki mosdók bevezetésével

A szoba és fürdöárák lényegesen alább 
szállíttattak.

Posta, telefon, távírda és vasúti állomás! 
Telefonösszeköttetés: 

Selmeczbányával és Budapesttel!
Bővebb felvilágosítást nyújt vagy prospektust küld 

a fürdölgazgatóság.

Csász. és k lr. udv. JFemolendt
c ip ö fé n y m á z  a legjobb fénymáz a világon. — Világos cipőnek a Gldliz- 
c ró m  adja meg a legszebb fényt és a bőr szép és tartósává válik. — A 
már használt, foltos cipő — sárga vagy barna bőrből —  a „Lyosín“ nagy

szerű fénymáz használata által olyan lesz, mintha uj volna 
Alapi Hallt 1832. G yáriraktár.' Bécsben, 1., Schulerstrasse 21. Alapilfaloii 1S32. 

A F e rn o /e n d t fé n ym á z  m in d e n ü tt k a p ha tó . "
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Csak c.-ci Irővényíz. 
bej. véd: jeggyel valódi.

L o n d o n ,
Chif Office S. W. 
48 Brixton Road. 

Főraktárak: 
B u r m á n  n , 
Angol India. 

A g e u ,  K A g rá b , 
A lg e r ,

A m s t e r d a m ,
H. Sándor* Hokin 8.

B a s e l ,
8*ent-Jájjos-gyógj- 

tór, W. Krata. 
B e l g r u d .

Mikola A. Delini, 
gyógytár Mihály. 

Központi raktár Szer
bia ré»»ere B e r l .C ,  

B o l o g n a ,  
B r n x e l l e a ,  
Plmztnaole Ch.,

«. D e la e re  & Co. 
B u d a p e s t  
T ö rö k  József,

Dr. Egger L. és J. 
( A l r o ,

C ö l n n  K h . N o r i i .
D e b r e c e n .  

F - e l c b ,  L u x é r a -
I b u r g  Sohmiedt P.,
| gyógyis.

Cim: A. Thierry

fa  m e lye t az egészségügyi h a tá ság  megvizsgált)
as egész világ kedveli és mindenütt kereiik. Csak akkor valódi, ha 
az oldalt látható zöld, a törvényszéknél bejegyzett „apácau-védö- 
jegygyel van ellátva. Fölfilmulhatatlan szer minden m e l l - ,  t ü d ő - ,  
m j y - ,  g y e r m e k b e t e g s é g  e l l e n  s t b .  k ü l s ő l e g  I s  

k i t ü n ő e n  b a t  é s  s e b e t  g y d g y i t .
Egy próbaüveg bérmentesen 1 korona 40 fillér. 

Széjjelküldés csak előzetes fizetés esetén.

THIERRY A. centifoliakenöese
(caodakenőesnek nevezik)

utolérhetetlen teivó erejű és gyógyilóhatáan. Operáoiókat a legtöbb 
esetben folöelogessé teszi. — E kenócscsel egy 14 éve* gyógyítha
tatlannak tartott csontszu, újabban pedig egy 22 éve* rákszorü bajt 
gyógyítottak meg. Antiszeptikus és gyógyitóhatáau mindenféle *«b 

gyuládéinál.
P ró b tt fr t lj bérmenlu 1 kor, 80 El. Cuk d u d a  fia té t n e t ü  küldjük n e f.

Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az 
értéktelen úgynevezett házi kenőcsüket * 

más efféléket.
Cim: t. Thierrv, gvflgyszertar és gyár

miit n<t,
A Bertolonl 
M a lm ö ,  
f i e v r l g e ,

Apót. Lejonek 
N a n t e s ,
Pharmacie 

frangaise 1 £ 3, 
Piacé de la Repu- 
biioue, Pharmacia 

Daprey 11,
Euo de* francét 

Bouergeoi*.
Prága,
K ő  in  a ,

Corso, Agenaia 
dél Policlinioo. 
B o u b a i x ,  

Pharmaoie 
F. Gcrrath. 

b a r a j e v o ,  
S z e g e d ,  

T e m e s v á r ,  
T r i e s z t ,  
V e le n c e ,
V  t e  ii n e ,  
Z ü r i c h .

P r o s p e k t u s  I n g y e n  é s  b é r m e n t v e .  = * *  j

E szerek sohasem romlanak meg és jó azokat m —  ■ 
használatra készen a házban tartani. Az összes művelt Ont ezzel a ttfrvfrf 
államokban bejegyzett védöjegyeimnek utánzatát a tor- mmc

ü M ú zi- .... _______
gyógyszertár a védőangyalhoz. Pregrada, (Rochihits savanvu-kut mellett.)
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W ■ íiöszvény és csúz ellen legsikeresebb'^
a KRIEGNEH-telöUeFARMOR- — a 1  üveg: 2 k o ro n a . »

^ J o r a k t á r ^ K O B O N A  G Y Ó G Y SZE R TÁ R , B u d a p e s t ,  ü u w in - le r .

"f  H0,000 sorsjegy, Nyeremények összega^
55,000 nyeremény. 1 p s | j |5 | i  14.459,000 korona.

KIRÁLYFI  ÉS TÁRSA Bankháza
a nagy. klr. ixab. ouUlycon]iték rfieJArusltö helye

JAk
B U D A PEST, Andrássy-ut 60.

^ E l i s m e r t  m o g b la h ató g á g l rO ló íé k e n y só R ! K iv á ló  sz e r e n c s e !

H a  ő s z ü l  a  h a j a , ]
használja a /V

„ S t e l l a ” !
i  vizet, m ely  nem  fe s t ,  hanem  a 
1 haj e re d e ti s a in é t  ad ja  r i s s s a J  
I Ü v e g je  2  kdrona. I

{ ( Z O L T Á N  B É L A '
flyógjszirtArihan. 0 i l  ö  klr.

J tcaiági Járul Iöíl ad fari uálMój* 
BUDAPEST, 

kv. SZA B A O sAo-TÉR.

HEMOPATiAI GYÓGYINTÉZET.
gyomor', ideg-

E gyógym ód m ogftlop ltó ja :

B r .  K O V Á C S  J .  Tóvárosioms
BUDAPEST, V., VÁOZI-KÖRirr 18. L Ed.

Remek éa o lc s ó  fényképek készülnek

m f í  - /

m*é

lirdeldaekot, reklámokat pzaksxe-'
Klen, pontosan és. legolcsóbban közültet I 

az Összes bel- és külföldi lapokban, 
valamint naptárakban az

•ÁLTALÁNOS TUDÓSÍTÓ “ S f i1
, B u d apes t, V I I. ,  E rz s é b e t-k ö ru t  54.
^Tulajdonos: Lsopold Gyula SZertWtlŐ.m

rö^ ip tjS toü ll

R I V O I i l l
rk iykégéuM  é s  fM M cafl műtermében

kvoAPtsm, vu. kék, kerepesi-ut 30. szAa. 
tltBAfll Ws képek atán la sAerUH nigyKiMklII

Hőiéi P Á R I S  szálloda:! I ,
S.állodii: SIMON PÁL. j j p :

BUDAPEST, n ,  VÁCZIKÖRUT 25. szár.!. { '
100 szo b a  I  í r t t ó l  fe lje b b  kiszolgálással eoytítt.tl 
Fürdők, e le g á n s  kávéház, étterem és siJrcsai 
nők a házb a n . Villamos vasúti megállóhely 

|  a *  ö s s z es  pályaudvarok és hajók feló.

elismert legszolidabb

F É R F I  és G Y E M S íE K - r u h a  áruháza
________B u d a p e s t , .  I V . ,  K ö z p o n t i  V ö r ö s h e z .

É  tvágy ta lanaág , h á n y in g e r , fe j fa
láé, g y o m o rb a jo k  ellen csodAíhnlása a 

©  R A D I T Z - f ó l e

G Y  O M O R -E L IX IR .
Ára 1 korona- P is tán  6 Ü reg b érmeidre.

„ H Ö L G Y E K
T I T K Á R A ”

f& ac te t k ív á n a t r a  m in d e n k in e k

x .  „Fehér kereszt” g y ó g y I
B U D A P E S T j ,  F Ó V Á M . T É R  B .  S Z Á M .

T e lje sen  ingyen
pénzét, liu értéktelen 

utánzatok által hagyja magút el- 
úmilani. Az én valódi amerikai 

Kleket
A N K E R - R O S K O P F -Ó R Á M
(A n t innigni‘1 ique) szabadalmazott 

Kmail-Siámluppal, itt látható
nt Sll órai járással 

Kiváló ellenálló 
képessége valamint 
p o n to s  j á r á s a  á l 
t a l  a  le g k e d v e l
te b b  és a lé tez ő  
t r a p o  ó r a .  Külö

nösen i jan iba  te  tis z 
te k n e k , v a s ú t i  h i 
v a ta ln o k o k ,c se n d -  
ő r s é g , p  .n z iig y ö r -  

s é g ,  k a la u z o k , 
g é p é s z e k ó s  m in d 
a zo k  r é s z é r e  k ik  
egy e rő s . m e g b íz 
h a tó  és t a r t ó s  ó r á t  
a k a r n a k .  Ára egy 
szép nickel láucaczal 
és tokkal együtt Csak

6 korona

csak 5 korona.
Szél-

I K S  A, órás

ÓVÁS: Kereskedők Roskopf-órákat pleh-tokkal és imitált papir-Email- 
számluppal ajánlanak. Ily óra nála 1 Irt 75 kr. és megjegyzem, hogy 
én n«m vagyok kereskedő, hanem ó r á s .  Az én óráim finom szabadal
mazott Kmail-számlappal vannak ellátva, pontosan szabályozottak és 
mindent, a mi nincs fenti ezégjegyzéssei ellátva, utasítsunk határozót-

Joerges Ágost özv. és fia könyv
nyomdájában egy jó házból való fiú 
t a n u l ó u l  felvétetik.

rgigri

Dr. SCHLESINGER MIKSA

VIZGYÓGYINTÉZETE Pozsonj 
ÉS SZANATÓRIUMA. «
Kitűnő hegyi fekvésben, pormentes és széltől védett, 200 kilo
méternél több jól ápolt, rogényos hegyi utak. Szigorúan indivi
dualizáló szakorvosi kezelés. Legmodernebb kényelem, az összes 
betegszobák hygieuikusan a legtökéletesebben vannak beren
dezve. Kitűnő ellátás, mérsékelt árak. Az in té z e t egész é v e n  é t 
n y itv a  van . — Prospektus és felvilágosítással szolgál: #

a  d r .  S C H LE S IN G E R -f é le  v lzg y ó g y ln té z e t, P o z s o n y - (P á ly a u d v a r)

é l  „

§ e h i e h t  g z a p p a n
„ s z a rv a s 11 vag y „ k u lc s11

jegy gyei
Legjobb, legkiadósabb, legtisztább

és azért a legolcsóbb sz a p p a n .
Mindenütt kapható! Mindenütt kapható/

Bevásárlásnál ügyelni tessék, hogy minden darab szappan 
„Schicht“ , vagy pedig a fenti „védjegyekkel" legyen ellátva.

H f f is g s g M

I I
m
F < ü 3 .

WL
V S 'j S

wk
K \i7*

premier Kerékpárok
■  IC, le§

fiiiowatil.' jutányosabb
a v á s á r o n

Árjegyzék díjmentesen
P'^mierwei ke Egfcr. Csehország

Legfinomabb erdei vajonc körte 
kilója 50 fill. Közönséges körte 32 
fül- Alma 24 fill. Szőllö szállítás, 

augusztus 15-től.

Lilienthal Fíllöp
Csongrád.



8 S E 1. M E C E A X Y A I H Í R A D Ó 1003. augusztus 1 ti.

és nyári gMIul)

legkedveltebb, legtökéletesebb
apcitlsitlté és szépítő szerek
EŴ EESSSRBKW I?-------'?  ......... £  T

;" ’F I gsászAgföbdbE L S Ő  K
,« r ' Gazdi '■■' :•! Isi 
II Ö É P f l  Y Á R p l?:'i\ BUDAPESTEN.

Pudcnasl, Vl.váozi-ui iS. K,t( _ . , ,
E j * ,  Eis’ ra tsa  k ó n e o  h é w is ü  g y ó g y 
u l  r  fürdő, p á r a t la n  g Ö E ÍÜ rd ő ve l, 
:  ’ le g m o d e rn e b b  is z a p fü rd ő k k e l ,  

ás á s v á n y v íz -u s z o d á k k a l,  
cő- és  k á d fü r d ő k k e l.

2 0 0  k é n y e lm e s  la k ó s z o b á v a l.  
F ro a p s k tu s  k ív á n a t r a  In g y e n  

és  b e m e n tv e .

(p y íÁ á
K S I E G N  E R - í é l e CRÉME 2  kor. 

-y- -PÚDER t »i/Lsí/LIy  -S Z A P P A N  I „
KOROSA CÍÓBÍSÜRRTÁR

BUDAPEST. CALWB-TÉB.
-TSrvémeiea védve. -

rep/isHEswBEjáyi'- ;̂ 'Síto

FyJ í ' * ' 51 a h  m á b ó l ,  ejir.5r.tck seét- 
t / t e V  K  kűiC t'-o óá ü l i .  f'i.avl.O'-Ictísefc lé-
í  ^  U sltése Cl 1 .1 . • auIJ jO UUMiival)

.........RGSEHZWB3 ‘ ' d? is FiAljj
•JfcmzötkB?.! Cii.T.'.'ailéjálian ej

'y B u d a p e s t ,  V ., M á c J o r -u íc ^ a  IC . s z . f ;
P ro sp e k tu s  ing-yon és bérm ontvo.

Usloabercndosésck-TQ 
K Ü L Ö N  SZA K O SZTÁ LY .

. Khíásatm irpégytáíst Ingyen 6t 
bérraer.tvB tűid.

j S S H S S S I Ü  vj5 3 í S £ S E S s .
S Íril- i£ W « é M

o r s z á g b ó l  é s l
A torok, tüdő, 
szá) és fogak

le g jo b b  v é d ő je  az

® "^ í 5íc1 í*é* «&-■?>

5 «  f i i  e  ist m  ö  3  ■& e  i * # «  

udvari szállító

pest, VI., Ö-utca 44,
Szörmaárul az egész  

^világon elterjodtak és
•Isörcnguak.

Q S f l N

H A L H O L T A O
t u c z a t ja  2 , 4 . .  6 ., 8  , 1 0  k o r .  ós  
f e l je b b ,  a v i l á g  le g jo b b ja i ,  t i t o k 
ta r t á s  m e l le t t ,  u tá n v é t t ő l ,  v a g y  
a p é n z  e lő z e te s  b e k i i ld ó s o  u tá n

--------------- .küldi e t i a k m a ---------------
legclaő m agú  

c id g e :
R E X F  J .

mm?-
'

r ji 'g y s ík

■Hí. 1
• T-v-.'-rs^-fg*

C eem y-fó lo  ke le ti

RÓZSATEJ
Frltach Férd.-félt Kaprafort

yannineenis
f i í t s ! CJilv rt Ének orvosilag a jtn lü tt w or. Á r :  3 korona, f

HÍDOB GYÓGYSZERTÁR, Budapst, n ,  Víczl-körul 1T .J

a  legjobb é • legkedveltoi 
a x é p i t ö - a r e r  

üvegje 1 ír t. Ehhez 
balzaamsiappa.’i 30 kr. 

Frltach Ferd.-fétt üapraforqé-eaipptit A 50 éa 35 kr.
. & legjobb ó.< logegószspgosobb 
1 b a j f a a t o - a z e r  sotátszOko,

______ • liania és fekete. Ar.t fn  2 .U"
Protpoklust ingyen éa hérmentve küld:

C z o r n y  J .  A n ta l ,  Bécs, XVIII.. Cári Ludwlgetr. 6. 
K KttUntuvo London, Póris, Itrllssel, Konstantinápoly s**- 

x H  a k to r o  n  gyégytáraltban, lllatsacriárakban stti.

; fogtzereket.
, ÓBAN-fogpor h *4 k r . g o iW ö ? ’  .=■ i s i

' ’Z : u í i -  Z  L T  T É Z E  T j  
Budapsst, VI . A radl-utcxi 

A L A P I T T  A T  O T T  1 8 5 3 .

UTOR.
óriási T lluz ték  

h á ló -, e b é d lő -,  s z a lo n -  és 
u r i- s z o b a -b u to ro k b a n .

Olcsóbb mini bárhol a

NEMES és LENGYEL f
b u t o r ip a r o s o k n á l  K

B U I Í A P E S T ,  K
^ !V .,  K e c s k e m é ti-u tc z a  6. s z .  '  v .

IR ÍX E B K A T IO íS á X .

5 Z Ő R V E 5  Z T  C ■;
uóhAnyszorl használat után r.c  arczról i.-'' kézről a szőrt eltávolítja. Egy tégely G ‘I ■ i
Föraklár: Dr Kovács Ernő oyr.:y;;:;;;.

Budapest, Gyár-utca 17, .
M̂egjelent „Toilette-titkok“ i n g y e ;

sy'MI helybeliek BUDAPESTEN a'r}^

KÁVÉHÁZBAN 0
togyveubad íelVUlg°*UÍSt j  ( S r z s ó t i e t - k ő r u í  Ö f i .  szó r.- , ‘  ̂

Itöser János, i ga tya  tő j ;  V s ?? "5

R j  N yilvános polgári Inkola iO - 14 óvó 
EH! if jak  rénzóre. — Felsőbb kert-akcdelnii 

iekiría 1 4 -18  ővea Ifjak rőazőro. 
i N övelő iu te rn á tu s  bonnlnkó nOvondő

H asználjon Kerpel-féle

KÉZF INO M 1TÓ
folyadékot, mely minden kezet 

nap alatt simít, fehérít, szépít, 
üveg 90 fillér. Postán 4 üveget 

bérmontvo küld
t E K P E L  gyógyszertár,

Budapest, Y , Llpót-kőnit 28.

_ A KISBIRTOKOSOK |  & 
loRSZÁGOS FÖLDHITELINTÉZETE*I ^

B U D A P E S T , V ., 6 É Z A -U T C Z A  2 .  g  |
| |3 0 0  k o ro n á tó l ke zdve  ad  tö r le s z té s e s  z á lo g - w  p  |  

le v e l-k ö lc s ö n ö k e t,  m e ly e k  u tá n  ! | m :  
"^teljes késrpénzfizotőssel: 2'/z—3%  levonással: g.

50ővreatőkoóvl5.20°/o-iu]W  %.
34 .  .  „  O.-o/o-nKr, =•

.. . 26 n . . r.-o/o-M r  F
O.StN/o-a 15 „ „ .  9.40°/o-n' w; 0-

^ f iz e te n d ő  já r a d é k u l  a  t ö r le s z té s s e l e g y ü t t . ' "  . 3  
v r  B ő ve b b  fe lv ilá g o s í tá s t  : cn

az intézet d ijm e n te s e n  ad . * *

BŜ SSifcSLVjS?

II
, f r » g
4W

1 :1

ÍP  ^ V e r p é  CíGARETÍAP^PIr J I
^ V é g é  iZ IV Á R  KAHÖVELY j | |

MINDENÜTr K/iPHflJÓ. « J |
t v C ' - -vu ■- : . I ± ' / 7 ‘ VíX CW F ’ -— —

W:

1239. szám. 1903. tkv.
Árverési hirdetmény kivonat.
A selmeci kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy selmeci kereskedelmi 
és hitelintézet végrehajtatnak Miskovicz Pál vég
rehajtást szenvedő elleni 600 K tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a Selmecbányái 
kir. járásbíróság területén lévő s a belujai 62 sz. 
tljkvben foglalt s Bencsok János és Miskovic Pál 
tulajdonául bejegyzett 213—214. hrsz. kertre 10 
K a 326—328. hrsz. sz. ház, udvar, kert és paj
tájára 398 K, a 351—352. hr. sz. kertre 9 K, 
363—364. hr. sz. kertre 58 K, 377—378. h \  sz 
kertre 40 K, a 775. handzovlaz nevű szántóföldre 
210 K, a 907. hr. sz. kutyina nevű szántóföldre 
20 K, a 908. hr. sz. kutyina nevű szántóföldre 20 
K, az 1040. hr. sz. gulov vrch nevű szántóföldre 
83 K, az 1041. hr. sz. gulov vrch nevű szántó
földre 83 K, az 1286—1287. hr. sz. Pod háj nevű 
szántóra 38 K, az 1507. hr. sz. kiepa nevű szán
tóra 101 K, az 1509. hr. sz. kiepa nevű szántóra 
101 K, az 1649. hr. sz. za dubov vrch nevű rétre 
72 K, az 1650. hr. sz. za dubov vrch nevű rétre 
56 K, az 1662. hr. sz. dubov vrch nevű szántóra 
32 K, az 1663. hr. sz. dubov vrch nevű szántó 
32 K, az 1881. hr. sz. Ukrizsa nevű szántóra 24 
K, az 1882. hr. sz. Ukrizsa nevű szántóra 43 K, 
az 1989—2990. hr. sz. Prieszek nevű kertre 13 K, 
a 2044—2046. hr. sz. Hizsistya nevű szántóra 22 
K, a 2111. hr. sz. Pod bukovinu nevű rét 70 K, 
a 2112 hr. sz. Pod bukovinu nevű rétre 93 K, a 
408. hr. sz. Zahumnia nevű szántóra 91 K, az 
550. 'hr. sz. Bamittye nevű rétre 54 K, az 551. 
hr. sz. Bamitiye nevű rétre 54 K, az 1668. hr. 
sz. dubov vrch nevű legelőre 72 K, a 909. hr. sz. 
kutyina nevű legelőre 40 K. a 407. hr. sz. Za 
humna nevű szántóra 41 K, Miskovicz Pál és 
Krajcsovicz Györgynek a 299. sz. tljkvben I. 1321.

Nyomatott

BUDAPEST, VI., FONCIÉRE PALOTA
Cbúpli'gvpek jó karban tartásához éa Qzemólioz szükséges

gumi-pakolások, tömítések, szíjak,olajok és szerszámok,
valamint a cs.'plögóp folszcrvlűstihez 7627. IX. 09. sz. belügyminiszteri 

rendelet szerint kötelezöleg tartozó
MÉNTŐSZKKRÉNYEK NAGY RAKTÁRA.

— Áricgyzék Ingyen és bérmentve. ------ -
ÜHhmypmág rflo*

•»  l  a  f i i  r  a  ru tr  í y g "

CSilRsnatX.A OracxiCN

és 1322. hr. sz. alatti nyise szalolla nevű szán
tóra 82 IC és Miskovicz Pálnak a 128. sz. tljkv
ben I. 1—21. sorsz. alatti közös legelő és erdőbeli 
illetőségére 37 K ezennel adószerűit megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a 
fentebb megjelölt ingatlanok az 1903. évi szep
tember hó 24-ik napján délelőtti 10 órakor a 
béldi községi biró házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladalnt fognak.

J___ Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla-
Joerges Ágost özv. és fia könyvnymdájában Selmeci

nők becsárának 10 °/0-át készpénzben vagy az 
1881. évi LX. t. c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881-ik évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazs. miniszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgálni.

Selmecbányán, 1903. évi julius hó 26. napján.
Liha, kir. járásbiró.

anyán, 1903.


